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104

NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 14. dubna 1998

o zvyÂsÏenõÂ duÊ choduÊ v roce 1998

VlaÂda narÏizuje k provedenõÂ zaÂkona cÏ. 155/1995
Sb., o duÊ chodoveÂm pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 134/
/1997 Sb. a zaÂkona cÏ. 289/1997 Sb., (daÂle jen ¹zaÂ-
konª):

§ 1

(1) DuÊ chody starobnõÂ, plneÂ invalidnõÂ, cÏaÂstecÏneÂ in-
validnõÂ, vdovskeÂ, vdoveckeÂ a sirotcÏõÂ prÏiznaneÂ prÏed
1. lednem 1996 se zvysÏujõÂ od splaÂtky duÊ chodu splatneÂ
po 30. cÏervnu 1998 tak, zÏe

a) zaÂkladnõÂ vyÂmeÏra duÊ chodu se zvysÏuje o 50 KcÏ meÏ-
sõÂcÏneÏ,

b) procentnõÂ vyÂmeÏra duÊ chodu se zvysÏuje o 9 % pro-
centnõÂ vyÂmeÏry duÊ chodu, kteraÂ naÂlezÏõÂ ke dni, od
neÏhozÏ se procentnõÂ vyÂmeÏra zvysÏuje.

(2) DuÊ chody starobnõÂ, plneÂ invalidnõÂ, cÏaÂstecÏneÂ in-
validnõÂ, vdovskeÂ, vdoveckeÂ a sirotcÏõÂ prÏiznaneÂ od
1. ledna 1996 do 30. cÏervna 1998, s vyÂjimkou duÊ choduÊ
uvedenyÂch v § 4, se zvysÏujõÂ od splaÂtky duÊ chodu splatneÂ
po 30. cÏervnu 1998 tak, zÏe

a) zaÂkladnõÂ vyÂmeÏra duÊ chodu se zvysÏuje o 50 KcÏ meÏ-
sõÂcÏneÏ,

b) procentnõÂ vyÂmeÏra duÊ chodu se zvysÏuje o 5 % pro-
centnõÂ vyÂmeÏry duÊ chodu, kteraÂ naÂlezÏõÂ ke dni, od
neÏhozÏ se procentnõÂ vyÂmeÏra zvysÏuje.

§ 2

(1) ZaÂkladnõÂ vyÂmeÏry duÊ choduÊ prÏiznaÂvanyÂch po
30. cÏervnu 1998 uvedeneÂ v § 33 odst. 1, § 41 odst. 1,
§ 45 odst. 1, § 51 odst. 1 a § 53 odst. 1 zaÂkona
cÏinõÂ 1310 KcÏ meÏsõÂcÏneÏ.

(2) ProcentnõÂ vyÂmeÏry duÊ choduÊ prÏiznaÂvanyÂch od
1. cÏervence 1998 do 31. prosince 1998 se zvysÏujõÂ ode
dne prÏiznaÂnõÂ o 5 % procentnõÂ vyÂmeÏry duÊ chodu, kteraÂ
naÂlezÏõÂ ke dni prÏiznaÂnõÂ duÊ chodu, a to prÏed jejõÂ uÂpravou
podle § 59 zaÂkona.

§ 3

(1) ProcentnõÂ vyÂmeÏry vdovskyÂch, vdoveckyÂch
a sirotcÏõÂch duÊ choduÊ se zvysÏujõÂ, jen jestlizÏe nebyly vy-
meÏrÏeny z procentnõÂch vyÂmeÏr duÊ choduÊ zvyÂsÏenyÂch po-
dle tohoto narÏõÂzenõÂ.

(2) Je-li duÊ chod upraven pro soubeÏh s jinyÂm duÊ -
chodem nebo s prÏõÂjmem z vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, upravõÂ se
prÏi zmeÏneÏ vyÂsÏe vyplaÂceneÂho duÊ chodu, kteraÂ souvisõÂ
s duÊ vody uÂpravy duÊ chodu, zvyÂsÏenõÂ procentnõÂ vyÂmeÏry
duÊ chodu podle § 1 odst. 1 põÂsm. b), § 1 odst. 2 põÂsm. b)
nebo § 2 odst. 2 podle teÂ vyÂsÏe procentnõÂ vyÂmeÏry duÊ -
chodu, kteraÂ naÂlezÏõÂ ode dne teÂto zmeÏny.

§ 4

Za duÊ chody prÏiznaneÂ prÏed 1. lednem 1996 se pro
uÂcÏely tohoto narÏõÂzenõÂ povazÏujõÂ teÂzÏ

a) vdovskeÂ, vdoveckeÂ a sirotcÏõÂ duÊ chody po obcÏanu,
ktereÂmu byl duÊ chod prÏiznaÂn prÏed 1. lednem 1996,
pokud naÂrok na tento duÊ chod trval ke dni jeho
smrti, nebo po obcÏanu, kteryÂ zemrÏel prÏed 1. led-
nem 1996,

b) starobnõÂ duÊ chody osob, jimzÏ naÂrok na tento duÊ -
chod vznikl prÏed 1. lednem 1996 a starobnõÂ duÊ -
chod byl vypocÏten podle prÏedpisuÊ platnyÂch prÏed
1. lednem 1996 jen proto, zÏe nebyla splneÏna pod-
mõÂnka uvedenaÂ v § 72 odst. 1 veÏteÏ prvnõÂ zaÂkona,

c) plneÂ invalidnõÂ a cÏaÂstecÏneÂ invalidnõÂ duÊ chody osob,
jimzÏ se nemocenskeÂ, na ktereÂ vznikl naÂrok prÏed
1. lednem 1996, vyplaÂcelo jesÏteÏ po 31. prosinci
1995, pokud plnaÂ nebo cÏaÂstecÏnaÂ invalidita vznikla
prÏed 1. lednem 1996,

d) vdovskeÂ, vdoveckeÂ a sirotcÏõÂ duÊ chody vymeÏrÏeneÂ
z duÊ choduÊ uvedenyÂch v põÂsmenech b) a c).

§ 5

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1998.

PrÏedseda vlaÂdy:

v z. Ing. Lux v. r.
mõÂstoprÏedseda

Ministr praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ:

PhDr. VolaÂk v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy

ze dne 16. dubna 1998,

kterou se zrusÏujõÂ neÏktereÂ praÂvnõÂ prÏedpisy vydaneÂ v puÊ sobnosti Ministerstva sÏkolstvõÂ,

mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy

Ministerstvo sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy sta-
novõÂ podle § 7 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 2/1969
Sb., o zrÏõÂzenõÂ ministerstev a jinyÂch uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ
staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ :

§ 1

ZrusÏujõÂ se:

1. vyhlaÂsÏka Ministerstva sÏkolstvõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ
republiky cÏ. 131/1983 Sb., o vyÂchoveÏ a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ
pracovnõÂkuÊ v socialistickyÂch organizacõÂch;

2. smeÏrnice Ministerstva sÏkolstvõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ

republiky o organizaci lyzÏarÏskeÂho vyÂcviku zÏaÂkuÊ
a ucÏnÏ uÊ cÏ. j. 29 394/72-200, reg. cÏaÂstka 30/1972 Sb.;

3. smeÏrnice Ministerstva sÏkolstvõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ
republiky o ucÏebnõÂch pomuÊ ckaÂch cÏ. j. 14 580/
/73-24, reg. cÏaÂstka 18/1973 Sb.;

4. smeÏrnice Ministerstva sÏkolstvõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ
republiky o brannyÂch cvicÏenõÂch a brannyÂch kur-
sech v zaÂkladnõÂch a strÏednõÂch sÏkolaÂch cÏ. j. 30 402/
/84-25, reg. cÏaÂstka 27/1984 Sb.

§ 2

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Ministr:

doc. dr. Sokol, CSc. v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost

ze dne 20. dubna 1998

o zajisÏteÏnõÂ jaderneÂ bezpecÏnosti a radiacÏnõÂ ochrany jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ prÏi jejich uvaÂdeÏnõÂ do provozu

a prÏi jejich provozu

StaÂtnõÂ uÂrÏad pro jadernou bezpecÏnost stanovõÂ podle
§ 47 odst. 7 k provedenõÂ § 9 odst. 1 põÂsm. c), § 13
odst. 3 põÂsm. d), § 14 odst. 3 põÂsm. d), § 17 odst. 1
põÂsm. d) a § 18 odst. 1 põÂsm. a), põÂsm. c) zaÂkona cÏ. 18/
/1997 Sb., o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie a ioni-
zujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ (atomovyÂ zaÂkon) a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ
neÏkteryÂch zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂkonª):

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

UÂ VODNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

PrÏedmeÏt uÂpravy

Tato vyhlaÂsÏka stanovõÂ etapy uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho za-
rÏõÂzenõÂ do provozu, technickeÂ a organizacÏnõÂ podmõÂnky
k zajisÏteÏnõÂ jaderneÂ bezpecÏnosti jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ prÏi
jejich uvaÂdeÏnõÂ do provozu a prÏi jejich provozu, opeÏ-
tovneÂho uvedenõÂ jaderneÂho reaktoru vyuzÏõÂvajõÂcõÂho
sÏteÏpnou rÏeteÏzovou reakci (daÂle jen ¹jadernyÂ reaktorª)
do kritickeÂho stavu po vyÂmeÏneÏ jaderneÂho paliva, roz-
sah a zpuÊ sob provedenõÂ schvalovaneÂ dokumentace pro
udeÏlenõÂ povolenõÂ k jednotlivyÂm etapaÂm uvaÂdeÏnõÂ do
provozu a provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a postup prÏi
prÏedklaÂdaÂnõÂ a posuzovaÂnõÂ dokumentace pro povolenõÂ
k opeÏtovneÂmu uvedenõÂ jaderneÂho reaktoru do kritic-
keÂho stavu po vyÂmeÏneÏ jaderneÂho paliva.

§ 2

(1) KritickyÂm stavem jaderneÂho reaktoru se pro
uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky rozumõÂ stav, kdy v aktivnõÂ zoÂneÏ
jaderneÂho reaktoru probõÂhaÂ sÏteÏpnaÂ rÏeteÏzovaÂ reakce,
prÏi ktereÂ je vyrovnanaÂ bilance neutronuÊ v aktivnõÂ zoÂneÏ
jaderneÂho reaktoru a efektivnõÂ multiplikacÏnõÂ faktor ne-
utronuÊ se rovnaÂ jedneÂ.

(2) ManipulacõÂ s jadernyÂmi materiaÂly a radioaktiv-
nõÂmi odpady se pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky rozumõÂ jejich
prÏemist'ovaÂnõÂ.

(3) UvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do provozu je
proces, beÏhem ktereÂho se oveÏrÏuje, zda jsou vesÏkeraÂ za-
rÏõÂzenõÂ a systeÂmy jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ realizovaÂny
a schopny provozu v souladu s projektem a zda splnÏ ujõÂ
pozÏadavky na jadernou bezpecÏnost v souladu se zvlaÂsÏt-

nõÂm prÏedpisem a s prÏedbeÏzÏnou a prÏedprovoznõÂ bez-
pecÏnostnõÂ zpraÂvou.

(4) JednotliveÂ etapy uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ
do provozu jsou:

a) etapa neaktivnõÂho vyzkousÏenõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ,
kteraÂ zahrnuje komplexnõÂ funkcÏnõÂ oveÏrÏenõÂ jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ a jeho revize provaÂdeÏneÂ prÏed zave-
zenõÂm jaderneÂho paliva do aktivnõÂ zoÂny jaderneÂho
reaktoru u stavby, jejõÂzÏ soucÏaÂstõÂ je jadernyÂ reaktor,
nebo provaÂdeÏneÂ prÏed zavezenõÂm jadernyÂch mate-
riaÂluÊ nebo radioaktivnõÂch odpaduÊ do jaderneÂho
zarÏõÂzenõÂ typu podle § 2 põÂsm. h) boduÊ 2, 3, 4 zaÂ-
kona,

b) etapa aktivnõÂho vyzkousÏenõÂ, kteraÂ zahrnuje zkousÏ-
ky provaÂdeÏneÂ od zahaÂjenõÂ zavaÂzÏenõÂ jaderneÂho pa-
liva do aktivnõÂ zoÂny jaderneÂho reaktoru u stavby,
jejõÂzÏ soucÏaÂstõÂ je jadernyÂ reaktor, nebo provaÂdeÏneÂ
od zahaÂjenõÂ zavaÂzÏenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ nebo
radioaktivnõÂch odpaduÊ do jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ typu
podle § 2 põÂsm. h) boduÊ 2, 3, 4 zaÂkona azÏ po
ukoncÏenõÂ zkusÏebnõÂho provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ;
pro jadernaÂ zarÏõÂzenõÂ, jejichzÏ soucÏaÂstõÂ je jadernyÂ
reaktor, se etapa aktivnõÂho vyzkousÏenõÂ daÂle cÏlenõÂ
na

1. fyzikaÂlnõÂ spousÏteÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ, jehozÏ
uÂcÏelem je oveÏrÏenõÂ fyzikaÂlnõÂch vlastnostõÂ, ze-
jmeÂna neutronoveÏ-fyzikaÂlnõÂch charakteristik
aktivnõÂ zoÂny jaderneÂho reaktoru, a vybranyÂch
funkcõÂ ochran jaderneÂho reaktoru, zejmeÂna
teÏch, ktereÂ jsou zaÂvisleÂ na neutronoveÏ-fyzikaÂl-
nõÂch charakteristikaÂch aktivnõÂ zoÂny; za zahaÂjenõÂ
fyzikaÂlnõÂho spousÏteÏnõÂ se povazÏuje zavezenõÂ
prvnõÂho palivoveÂho souboru do aktivnõÂ zoÂny
reaktoru,

2. energetickeÂ spousÏteÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ, jehozÏ
uÂcÏelem je oveÏrÏit na ruÊ znyÂch vyÂkonovyÂch hla-
dinaÂch projektoveÂ charakteristiky zarÏõÂzenõÂ
a projektovou spolupraÂci vsÏech systeÂmuÊ i v prÏe-
chodovyÂch procesech,

3. zkusÏebnõÂ provoz jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ, jehozÏ cõÂ-
lem je oveÏrÏenõÂ projektovyÂch parametruÊ a stabi-
lity provozu v souladu se schvaÂlenyÂm progra-
mem zkusÏebnõÂho provozu.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 106 / 1998Strana 5340 CÏ aÂstka 36



CÏ AÂ ST DRUHAÂ

OBECNEÂ POZÏ ADAVKY NA UVAÂ DEÏ NIÂ

JADERNEÂ HO ZARÏ IÂZENIÂ DO PROVOZU

A NA JEHO PROVOZ

§ 3

ObecneÂ pozÏadavky na zajisÏteÏnõÂ jaderneÂ bezpecÏnosti

(1) JaderneÂ zarÏõÂzenõÂ se uvaÂdõÂ do provozu nebo
provozuje podle programuÊ uvaÂdeÏnõÂ do provozu nebo
podle provoznõÂch prÏedpisuÊ a v souladu s limity a pod-
mõÂnkami bezpecÏneÂho provozu [§ 2 põÂsm. t) zaÂkona]
schvaÂlenyÂmi StaÂtnõÂm uÂrÏadem pro jadernou bezpecÏnost
(daÂle jen ¹UÂ rÏadª) a pouze v rezÏimech uvazÏovanyÂch
projektem a bezpecÏnostnõÂmi zpraÂvami. PrÏi vzniku od-
chylky od prÏedepsaneÂho pruÊ beÏhu, prÏi vzniku situacõÂ
nebezpecÏnyÂch z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti v pruÊ -
beÏhu provaÂdeÏnõÂ zkousÏek prÏi uvaÂdeÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ do pro-
vozu nebo prÏi jeho provozu je nutneÂ ucÏinit nezbytneÂ
manipulace a opatrÏenõÂ tak, aby bylo jaderneÂ zarÏõÂzenõÂ
neprodleneÏ uvedeno do bezpecÏneÂho, stabilizovaneÂho
a kontrolovaneÂho stavu. V prÏõÂpadeÏ vzniku takoveÂ si-
tuace je mozÏneÂ pokracÏovat v uvaÂdeÏnõÂ do provozu nebo
provozu azÏ po vyjasneÏnõÂ a odstraneÏnõÂ prÏõÂcÏin, ktereÂ ved-
ly ke vzniku takoveÂ situace.

(2) CÏ aÂst jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ, kteraÂ je uvaÂdeÏna do
provozu nebo provozovaÂna, musõÂ byÂt od cÏaÂstõÂ, kde
jesÏteÏ pokracÏuje vyÂstavba nebo neaktivnõÂ zkousÏky, od-
deÏlena takovyÂm zpuÊ sobem, aby montaÂzÏnõÂ praÂce nebo
prÏõÂpadneÂ poruchy a havaÂrie na budovaneÂ cÏaÂsti neovliv-
nily jadernou bezpecÏnost zarÏõÂzenõÂ uvaÂdeÏneÂho do pro-
vozu nebo jizÏ provozovaneÂho.

(3) Po celou dobu uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do
provozu a prÏi jeho provozu musõÂ mõÂt drzÏitel povolenõÂ
k uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do provozu nebo k pro-
vozu (daÂle jen ¹drzÏitel povolenõÂª) prÏehled o aktuaÂlnõÂm
stavu zarÏõÂzenõÂ a musõÂ mõÂt jaderneÂ zarÏõÂzenõÂ pod kontro-
lou.

(4) ProvaÂdeÏnõÂ cÏinnostõÂ duÊ lezÏityÂch z hlediska ja-
derneÂ bezpecÏnosti je mozÏneÂ pouze podle põÂsemnyÂch
prÏõÂkazuÊ a provoznõÂ dokumentace a programuÊ . Jejich
zpracovaÂnõÂ a vydaÂvaÂnõÂ je v souladu s pozÏadavky stano-
venyÂmi zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem1) a musõÂ byÂt prÏedem pro-
veÏrÏeno a dolozÏeno, zÏe tyto cÏinnosti jadernou bezpecÏ-
nost neporusÏõÂ ani neohrozõÂ.

(5) ObecneÂ pozÏadavky na zajisÏteÏnõÂ radiacÏnõÂ
ochrany jsou stanoveny zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem.2)

§ 4

Dokumentace uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ
do provozu a dokumentovaÂnõÂ provozu

(1) Od pocÏaÂtku uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do
provozu a pruÊ beÏzÏneÏ po celou dobu jeho provozu se
zaznamenaÂvajõÂ zejmeÂna tyto skutecÏnosti duÊ lezÏiteÂ z hle-
diska jaderneÂ bezpecÏnosti a radiacÏnõÂ ochrany:

a) dodrzÏovaÂnõÂ limituÊ a podmõÂnek prÏi uvaÂdeÏnõÂ do pro-
vozu a provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ,

b) vyÂsledky a zaÂznamy o provedenyÂch zkousÏkaÂch,
kontrolaÂch, testech, uÂdrzÏbaÂch a opravaÂch zarÏõÂzenõÂ
a systeÂmuÊ ,

c) hodnoty fyzikaÂlnõÂch velicÏin a parametruÊ , ktereÂ
jsou v libovolneÂm cÏase duÊ lezÏiteÂ z hlediska dosta-
tecÏneÂ informace o stavu aktivnõÂ zoÂny jaderneÂho
reaktoru a dalsÏõÂch navazujõÂcõÂch systeÂmuÊ duÊ lezÏi-
tyÂch z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti nebo o jader-
nyÂch materiaÂlech nebo radioaktivnõÂch odpadech
nachaÂzejõÂcõÂch se v jaderneÂm zarÏõÂzenõÂ,

d) vznikleÂ poruchy a udaÂlosti, jejich naÂsledky, roz-
bory teÏchto poruch a prÏijataÂ opatrÏenõÂ,

e) kvalifikace, leÂkarÏskaÂ vysÏetrÏenõÂ, odbornaÂ prÏõÂprava
a vyÂsledky jejõÂho oveÏrÏovaÂnõÂ u zameÏstnancuÊ vyko-
naÂvajõÂcõÂch cÏinnosti duÊ lezÏiteÂ z hlediska jaderneÂ
bezpecÏnosti,

f) radioaktivnõÂ vyÂpusteÏ, uÂrovneÏ zaÂrÏenõÂ v prostorech
jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a daÂvkoveÂ zaÂteÏzÏe osob,

g) existujõÂcõÂ a noveÏ vznikleÂ vady zarÏõÂzenõÂ a jejich sÏõÂ-
rÏenõÂ, prÏechodoveÂ stavy a skokoveÂ zmeÏny parame-
truÊ s cõÂlem zajistit v souladu se zvlaÂsÏtnõÂm prÏed-
pisem1) mozÏnost urcÏovaÂnõÂ staÂrnutõÂ vybranyÂch za-
rÏõÂzenõÂ a jejich zbytkoveÂ zÏivotnosti,

h) provozuschopnost vybranyÂch zarÏõÂzenõÂ, manipu-
lace na vybranyÂch zarÏõÂzenõÂch a prÏedaneÂ prÏõÂkazy
tyÂkajõÂcõÂ se teÏchto zarÏõÂzenõÂ.

(2) Po celou dobu uvaÂdeÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ do provozu
a prÏi jeho provozu se velicÏiny, ktereÂ jsou duÊ lezÏiteÂ z hle-
diska jaderneÂ bezpecÏnosti a radiacÏnõÂ ochrany, zazname-
naÂvajõÂ pruÊ beÏzÏneÏ tak, aby byl zachycen dostatecÏneÏ
velkyÂ cÏasovyÂ uÂsek jejich zmeÏn prÏed, v pruÊ beÏhu a po
odezneÏnõÂ prÏechodovyÂch procesuÊ .

(3) SkutecÏnosti duÊ lezÏiteÂ z hlediska jaderneÂ bez-
pecÏnosti a radiacÏnõÂ ochrany, dokumentace, zaÂznamy
a zpraÂvy uvedeneÂ v teÂto vyhlaÂsÏce se archivujõÂ mini-
maÂlneÏ deset let po ukoncÏenõÂ provozu jaderneÂho zarÏõÂ-
zenõÂ.
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1) VyhlaÂsÏka StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost cÏ. 214/1997 Sb., o zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti prÏi cÏinnostech souvisejõÂcõÂch
s vyuzÏõÂvaÂnõÂm jaderneÂ energie a cÏinnostech vedoucõÂch k ozaÂrÏenõÂ a o stanovenõÂ kriteÂriõÂ pro zarÏazenõÂ a rozdeÏlenõÂ vybranyÂch
zarÏõÂzenõÂ do bezpecÏnostnõÂch trÏõÂd.

2) VyhlaÂsÏka StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost cÏ. 184/1997 Sb., o pozÏadavcõÂch na zajisÏteÏnõÂ radiacÏnõÂ ochrany.



§ 5

ZameÏstnanci

(1) ZameÏstnanci, kterÏõÂ na jaderneÂm zarÏõÂzenõÂ pro-
vaÂdeÏjõÂ cÏinnosti duÊ lezÏiteÂ z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti
prÏi uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do provozu a jeho pro-
vozu, musõÂ byÂt prokazatelneÏ seznaÂmeni s obsahem do-
kumentace dle § 3 odst. 4, kteraÂ se vztahuje na jimi
vykonaÂvaneÂ cÏinnosti, a naÂvazneÏ zacvicÏeni prÏed vyÂko-
nem danyÂch cÏinnostõÂ.

(2) Po provedenõÂ zmeÏny ovlivnÏ ujõÂcõÂ jadernou bez-
pecÏnost nebo radiacÏnõÂ ochranu je projektovaÂ, provoznõÂ
a jinaÂ dotcÏenaÂ dokumentace uvedena do souladu se
skutecÏnyÂm stavem zahrnujõÂcõÂm jizÏ danou zmeÏnu. Za-
meÏstnanci jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ, prÏi jejichzÏ cÏinnosti musõÂ
byÂt na danou zmeÏnu braÂn zrÏetel, musõÂ byÂt prokaza-
telneÏ seznaÂmeni se vsÏemi uÂpravami, ktereÂ se tyÂkajõÂ daneÂ
zmeÏny, a naÂvazneÏ zacvicÏeni prÏed zahaÂjenõÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ
daneÂ zmeÏny prÏi uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do provozu
nebo jeho provozu.

(3) DrzÏitel povolenõÂ musõÂ stanovit a dokumento-
vat organizacÏnõÂ strukturu pro plaÂnovaÂnõÂ, rÏõÂzenõÂ a zajisÏ-
teÏnõÂ uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do provozu a jeho pro-
vozu. V jejõÂm raÂmci jsou povinnosti a odpoveÏdnosti
zameÏstnancuÊ na jaderneÂm zarÏõÂzenõÂ v raÂmci vsÏech pro-
voznõÂch rezÏimuÊ a zvlaÂsÏt' pro rÏesÏenõÂ havarijnõÂch stavuÊ ,
toky informacõÂ mezi nimi a vztahy nadrÏõÂzenosti a pod-
rÏõÂzenosti urcÏeny jednoznacÏneÏ a põÂsemnou formou.
DrzÏitel povolenõÂ vyznacÏõÂ, ktereÂ cÏinnosti zajisÏt'uje saÂm
a ktereÂ pomocõÂ dodavateluÊ .

Manipulace s jadernyÂmi materiaÂly a radioaktivnõÂmi
odpady v objektu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ

§ 6

(1) ZaÂkladnõÂm pozÏadavkem prÏi manipulacõÂch

a) se sÏteÏpnyÂmi jadernyÂmi materiaÂly je vyloucÏenõÂ
mozÏnosti rozvoje sÏteÏpneÂ rÏeteÏzoveÂ reakce a jejich
uÂnikuÊ do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

b) s radioaktivnõÂmi odpady je vyloucÏenõÂ mozÏnosti
jejich uÂnikuÊ do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

(2) PrÏi manipulacõÂch s vyhorÏelyÂm jadernyÂm pali-
vem musõÂ byÂt prÏijata opatrÏenõÂ, kteraÂ omezõÂ na nejnizÏsÏõÂ
prÏijatelnou mõÂru riziko porusÏenõÂ hermeticÏnosti palivo-
vyÂch elementuÊ a kteraÂ zajistõÂ dostatecÏnyÂ odvod zbyt-
koveÂho tepla s cõÂlem vyloucÏit posÏkozenõÂ paliva jeho
vlivem.

(3) JadernaÂ bezpecÏnost a radiacÏnõÂ ochrana prÏi ma-
nipulacõÂch se sÏteÏpnyÂmi jadernyÂmi materiaÂly a radioak-
tivnõÂmi odpady se zajisÏt'uje zejmeÂna:

a) pouzÏõÂvaÂnõÂm projektem uvazÏovaneÂho a vyzkousÏe-
neÂho zarÏõÂzenõÂ,

b) provaÂdeÏnõÂm manipulacõÂ v souladu s provoznõÂ do-
kumentacõÂ,

c) neprÏetrzÏitou kontrolou manipulacõÂ s teÏmito jader-
nyÂmi materiaÂly a radioaktivnõÂmi odpady a stavu

jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a daÂle v prÏõÂpadeÏ manipulacõÂ
s jadernyÂm palivem v jaderneÂm reaktoru jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ neprÏetrzÏitou kontrolou aktivnõÂ
zoÂny, hustoty toku tepelnyÂch neutronuÊ , koncen-
trace kyseliny boriteÂ a hladiny a teploty chladiva.

(4) Manipulace se sÏteÏpnyÂmi jadernyÂmi materiaÂly
a radioaktivnõÂmi odpady v objektu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ
a cÏinnosti s tõÂm souvisejõÂcõÂ se provaÂdeÏjõÂ podle doku-
mentace, kteraÂ obsahuje vzÏdy:

a) postup jednotlivyÂch operacõÂ,

b) pozÏadavky na prÏipravenost zarÏõÂzenõÂ a systeÂmuÊ ,

c) informace o stavu skladovaÂnõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ
nebo radioaktivnõÂch odpaduÊ , daÂle v prÏõÂpadeÏ jader-
nyÂch materiaÂluÊ identifikacÏnõÂ uÂdaje a kartogramy
jejich ulozÏenõÂ a v prÏõÂpadeÏ manipulacõÂ s jadernyÂm
palivem v jaderneÂm reaktoru nebo bazeÂnu sklado-
vaÂnõÂ i uÂdaje o koncentraci kyseliny boriteÂ v chla-
divu primaÂrnõÂho okruhu a bazeÂnu skladovaÂnõÂ,

d) uÂdaje o organizacÏnõÂch opatrÏenõÂch k zajisÏteÏnõÂ ja-
derneÂ bezpecÏnosti a radiacÏnõÂ ochrany a uÂdaje o ne-
zbytnyÂch doplnÏ ujõÂcõÂch opatrÏenõÂch, kteraÂ nejsou
uvedena v provoznõÂch prÏedpisech.

(5) KazÏdaÂ jednotlivaÂ technologickaÂ operace spo-
jenaÂ s prÏemist'ovaÂnõÂm jadernyÂch materiaÂluÊ se zazname-
naÂvaÂ ve zvlaÂsÏtnõÂm dokumentu s uvedenõÂm jejõÂho vyÂ-
chozõÂho a konecÏneÂho mõÂsta a prÏijatyÂch bezpecÏnostnõÂch
opatrÏenõÂ, pokud nejsou uvedena v provoznõÂ dokumen-
taci.

§ 7

(1) PrÏi prÏepraveÏ a skladovaÂnõÂ cÏerstveÂho jaderneÂho
paliva v zaÂsobnõÂcõÂch musõÂ byÂt rozmõÂsteÏnõÂ palivovyÂch
souboruÊ zabezpecÏeno tak, aby byla zajisÏteÏna podkri-
ticÏnost nejmeÂneÏ 0,05 prÏi prÏedpoklaÂdanyÂch havarijnõÂch
situacõÂch, vcÏetneÏ zaplavenõÂ vodou.

(2) PrÏi prÏepraveÏ a skladovaÂnõÂ vyhorÏeleÂho jader-
neÂho paliva musõÂ byÂt zajisÏteÏna podkriticÏnost nejmeÂ-
neÏ 0,05 prÏi prÏedpoklaÂdanyÂch havarijnõÂch situacõÂch.

(3) PrÏi vyÂmeÏneÏ jaderneÂho paliva v jaderneÂm reak-
toru maÂ koncentrace rozpustneÂho absorbaÂtoru ne-
utronuÊ v chladivu takovou hodnotu, aby prÏi uvaÂzÏenõÂ
vsÏech mozÏnyÂch chyb byla neprÏetrzÏiteÏ zajisÏteÏna dosta-
tecÏnaÂ podkriticÏnost.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

TECHNICKEÂ A ORGANIZACÏ NIÂ PODMIÂNKY

BEZPECÏ NEÂ HO UVAÂ DEÏ NIÂ JADERNEÂ HO

ZARÏ IÂZENIÂ DO PROVOZU

§ 8

ZaÂsady uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do provozu

(1) UvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do provozu se
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provaÂdõÂ tak, aby kazÏdaÂ etapa tvorÏila ucelenyÂ soubor
zkousÏek dle UÂ rÏadem schvaÂlenyÂch programuÊ uvaÂdeÏnõÂ
do provozu, jejichzÏ ukoncÏenõÂ a naÂsledneÂ zdokumento-
vaÂnõÂ splneÏnõÂ vsÏech kriteÂriõÂ uÂspeÏsÏnosti pro neÏ stanove-
nyÂch je jednou z podmõÂnek k pokracÏovaÂnõÂ uvaÂdeÏnõÂ do
provozu v dalsÏõÂ etapeÏ. NaÂsledujõÂcõÂ etapa nesmõÂ byÂt za-
haÂjena prÏed ukoncÏenõÂm a splneÏnõÂm stanovenyÂch pod-
mõÂnek etapy prÏedchaÂzejõÂcõÂ.

(2) PrÏed zahaÂjenõÂm etapy aktivnõÂho vyzkousÏenõÂ
jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ se zdokumentuje vyÂchozõÂ stav za-
rÏõÂzenõÂ na zaÂkladeÏ jeho kontroly.

(3) V pruÊ beÏhu aktivnõÂch zkousÏek je zakaÂzaÂno od-
pojenõÂ jednotlivyÂch prvkuÊ systeÂmu ochrany a rÏõÂzenõÂ
jaderneÂho reaktoru, a to ani za uÂcÏelem vyÂmeÏny nebo
opravy, pokud zbyÂvajõÂcõÂ cÏaÂst prvkuÊ systeÂmu ochrany
a rÏõÂzenõÂ nezajisÏt'uje spolehliveÂ splneÏnõÂ pozÏadavkuÊ sta-
novenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem a limity a podmõÂnkami
bezpecÏneÂho provozu.

(4) V obdobõÂ fyzikaÂlnõÂho spousÏteÏnõÂ se prÏipousÏtõÂ
blokovaÂnõÂ signaÂluÊ havarijnõÂ ochrany od technologic-
kyÂch systeÂmuÊ , ktereÂ nejsou prÏi provaÂdeÏnõÂ fyzikaÂlnõÂho
spousÏteÏnõÂ vyuzÏõÂvaÂny.

Dokumentace pro povolenõÂ
jednotlivyÂ ch etap

uvaÂ deÏ nõÂ jaderneÂ ho zarÏ õÂzenõÂ do provozu

§ 9

Programy uvaÂdeÏnõÂ do provozu

(1) KazÏdaÂ etapa uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do
provozu se provaÂdõÂ podle prÏedem vypracovaneÂho eta-
poveÂho programu. EtapovyÂ program se zpracovaÂvaÂ
tak, aby bylo zajisÏteÏno, zÏe:

a) etapovyÂ program pokryÂvaÂ vsÏechny duÊ lezÏiteÂ cÏin-
nosti tyÂkajõÂcõÂ se vybranyÂch zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ budou
provaÂdeÏny v daneÂ etapeÏ,

b) zkousÏkami budou postupneÏ proveÏrÏena vesÏkeraÂ za-
rÏõÂzenõÂ a oveÏrÏeny vybraneÂ, projektem uvazÏovaneÂ,
rezÏimy a charakteristiky,

c) manipulace na zarÏõÂzenõÂ a realizace zkousÏek bude
provedena odborneÏ kvalifikovanyÂm personaÂlem,

d) jednotlivaÂ zarÏõÂzenõÂ budou postupneÏ zkousÏena tak,
aby byly vytvaÂrÏeny podmõÂnky pro zkousÏky dal-
sÏõÂch celkuÊ a uÂspeÏsÏneÂ komplexnõÂ funkcÏnõÂ oveÏrÏenõÂ
celeÂho jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ prÏed zahaÂjenõÂm zkusÏeb-
nõÂho provozu.

(2) EtapovyÂ program obsahuje:

a) cõÂl, popis a metodiku provedenõÂ pracõÂ daneÂ etapy,

b) vzaÂjemneÂ cÏasoveÂ a logickeÂ vazby mezi jednotlivyÂ-
mi cÏinnostmi daneÂ etapy,

c) pozÏadavky na prÏipravenost technologie a energiõÂ,

d) kriteÂria uÂspeÏsÏnosti a metodiku hodnocenõÂ jejich
splneÏnõÂ,

e) popis pocÏaÂtecÏnõÂho a konecÏneÂho stavu etapy,

f) organizacÏnõÂ a personaÂlnõÂ zajisÏteÏnõÂ daneÂ etapy,

g) zpuÊ sob prÏechodu do dalsÏõÂ etapy,

h) seznam dõÂlcÏõÂch programuÊ , ktereÂ pro jednotliveÂ
cÏinnosti obsahujõÂ zejmeÂna

1. cõÂl, popis a metodiku provedenõÂ jednotliveÂ cÏin-
nosti,

2. pozÏadavky na prÏipravenost technologie a ener-
giõÂ,

3. kriteÂria uÂspeÏsÏnosti a metodiku hodnocenõÂ jejich
splneÏnõÂ,

4. pocÏaÂtecÏnõÂ a konecÏnyÂ stav pro danou cÏinnost,

5. organizacÏnõÂ a personaÂlnõÂ zajisÏteÏnõÂ cÏinnosti.

§ 10

Limity a podmõÂnky bezpecÏneÂho provozu jaderneÂho
zarÏõÂzenõÂ

(1) Limity a podmõÂnky bezpecÏneÂho provozu ja-
derneÂho zarÏõÂzenõÂ [§ 2 põÂsm. t) zaÂkona] se deÏlõÂ na tyto
cÏaÂsti:

a) bezpecÏnostnõÂ limity,

b) nastavenõÂ ochrannyÂch systeÂmuÊ ,

c) limitnõÂ podmõÂnky pro provoz,

d) kontrolnõÂ pozÏadavky,

e) organizacÏnõÂ opatrÏenõÂ,

f) zduÊ vodneÏnõÂ limituÊ a podmõÂnek bezpecÏneÂho pro-
vozu.

(2) BezpecÏnostnõÂ limity jsou meznõÂ hodnoty teÏch
fyzikaÂlnõÂch a technologickyÂch parametruÊ , ktereÂ prÏõÂmo
ovlivnÏ ujõÂ stav fyzickyÂch barieÂr braÂnõÂcõÂch uÂniku ra-
dioaktivnõÂch laÂtek z jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ a ktereÂ nesmõÂ byÂt prÏekrocÏeny. U jaderneÂho
zarÏõÂzenõÂ, jehozÏ soucÏaÂstõÂ je jadernyÂ reaktor, je nutneÂ
v prÏõÂpadeÏ prÏekrocÏenõÂ neÏktereÂho z bezpecÏnostnõÂch li-
mituÊ jadernyÂ reaktor neprodleneÏ odstavit. Znovuuve-
denõÂ jaderneÂho reaktoru do kritickeÂho stavu je mozÏneÂ
azÏ po vyjasneÏnõÂ a odstraneÏnõÂ prÏõÂcÏin, ktereÂ vedly k prÏe-
krocÏenõÂ bezpecÏnostnõÂch limituÊ a provedenõÂ nezbytnyÂch
rozboruÊ k zjisÏteÏnõÂ stavu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ po jejich
prÏekrocÏenõÂ.

(3) NastavenõÂ ochrannyÂch systeÂmuÊ udaÂvaÂ hod-
noty fyzikaÂlnõÂch a technologickyÂch parametruÊ duÊ lezÏi-
tyÂch z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti, prÏi jejichzÏ dosa-
zÏenõÂ se automaticky uvaÂdeÏjõÂ v cÏinnost jednotliveÂ
ochranneÂ a bezpecÏnostnõÂ systeÂmy. Tyto hodnoty jsou
stanoveny tak, aby kontrolovaneÂ parametry i prÏi naÂ-
sledujõÂcõÂm prÏechodoveÂm procesu neprÏekrocÏily bezpecÏ-
nostnõÂ limity.

(4) LimitnõÂ podmõÂnky pro provoz stanovujõÂ pod-
mõÂnky pro bezpecÏnyÂ provoz jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ v rezÏi-
mech uvazÏovanyÂch a analyzovanyÂch v bezpecÏnostnõÂch
zpraÂvaÂch daneÂho jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a zahrnujõÂ ze-
jmeÂna:

a) rozsahy, ve kteryÂch je nutno udrzÏovat fyzikaÂlnõÂ
a technologickeÂ parametry tak, aby bylo zajisÏteÏno,
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zÏe nedojde v pruÊ beÏhu provozu k nezÏaÂdoucõÂmu do-
sazÏenõÂ hodnot parametruÊ nastavenõÂ zapuÊ sobenõÂ
ochrannyÂch systeÂmuÊ , a ve kteryÂch je prokaÂzaÂna
bezpecÏnost jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ,

b) pozÏadavky na provozuschopnost zarÏõÂzenõÂ duÊ lezÏi-
tyÂch z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti tak, aby za-
rÏõÂzenõÂ plnilo pozÏadovaneÂ funkce v raÂmci definova-
nyÂch podmõÂnek,

c) hodnoty ostatnõÂch bezpecÏnostneÏ vyÂznamnyÂch pa-
rametruÊ , v jejichzÏ rozsahu je prokaÂzaÂna bezpecÏ-
nost jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ.

(5) KontrolnõÂ pozÏadavky urcÏujõÂ rozsah a cÏetnost
pravidelnyÂch kontrol dodrzÏovaÂnõÂ prÏõÂpustnyÂch parame-
truÊ a zvlaÂsÏt' bezpecÏnostnõÂch limituÊ , podmõÂnek provozu-
schopnosti zarÏõÂzenõÂ a nastavenõÂ ochrannyÂch systeÂmuÊ .

(6) OrganizacÏnõÂ opatrÏenõÂ stanovujõÂ zejmeÂna:

a) pro prÏõÂpady, kdy dosÏlo k dosazÏenõÂ cÏi prÏekrocÏenõÂ
prÏõÂpustnyÂch parametruÊ nebo nebyly splneÏny po-
zÏadavky na provozuschopnost zarÏõÂzenõÂ nebo ne-
byla splneÏna neÏkteraÂ z podmõÂnek nastavenõÂ cÏi za-
pracovaÂnõÂ ochrannyÂch systeÂmuÊ , nezbytneÂ cÏinnosti
a opatrÏenõÂ, ktereÂ musõÂ byÂt provedeny, a daÂle dobu
na provedenõÂ teÏchto cÏinnostõÂ a opatrÏenõÂ,

b) zodpoveÏdnosti rÏõÂdõÂcõÂch pracovnõÂkuÊ v raÂmci orga-
nizace drzÏitele povolenõÂ, kvalifikaci vybranyÂch
pracovnõÂkuÊ , pozÏadavky na minimaÂlnõÂ obsazenõÂ
smeÏn, vnitrÏnõÂ a vneÏjsÏõÂ kontrolu dodrzÏovaÂnõÂ limituÊ
a podmõÂnek a povinnost prÏedaÂvaÂnõÂ informacõÂ ve
vztahu k dozornyÂm orgaÂnuÊ m.

(7) Limity a podmõÂnky bezpecÏneÂho provozu se
upravujõÂ podle dosazÏeneÂ uÂrovneÏ veÏdy a techniky a s u-
platneÏnõÂm zkusÏenostõÂ z praxe.

§ 11

ZahaÂjenõÂ fyzikaÂlnõÂho spousÏteÏnõÂ

(1) PrÏed zahaÂjenõÂm fyzikaÂlnõÂho spousÏteÏnõÂ drzÏitel
povolenõÂ zkontroluje, jak je prÏipraveno jaderneÂ zarÏõÂ-
zenõÂ k fyzikaÂlnõÂmu spousÏteÏnõÂ, (daÂle jen ¹kontrola prÏi-
pravenostiª). Kontrolu prÏipravenosti jaderneÂho zarÏõÂ-
zenõÂ k fyzikaÂlnõÂmu spousÏteÏnõÂ provaÂdõÂ drzÏitel povolenõÂ
tak, aby proveÏrÏil:

a) zda jsou ukoncÏeny vesÏkereÂ praÂce a zkousÏky prÏed-
chozõÂ etapy,

b) zda jsou splneÏna vsÏechna kriteÂria uÂspeÏsÏnosti prÏed-
chozõÂ etapy v souladu se schvaÂlenyÂmi programy,

c) prÏipravenost zarÏõÂzenõÂ uvedenyÂch ve zvlaÂsÏtnõÂm
prÏedpise,1) vcÏetneÏ systeÂmu dozimetrickeÂ kontroly
a skladu ozaÂrÏeneÂho paliva, a prÏipravenost k zahaÂ-
jenõÂ fyzikaÂlnõÂho spousÏteÏnõÂ v souladu s programy
etapy,

d) prÏipravenost personaÂlu k zahaÂjenõÂ fyzikaÂlnõÂho
spousÏteÏnõÂ v souladu s programy etapy,

e) existenci a spraÂvnost dokumentace uvedeneÂ v od-
stavci 3.

(2) Po provedeneÂ kontrole podle odstavce 1 vy-
pracuje drzÏitel povolenõÂ souhrnnyÂ doklad o vyÂsledcõÂch
kontroly, kteryÂ je soucÏaÂstõÂ pruÊ kazu prÏipravenosti za-
rÏõÂzenõÂ a personaÂlu k zavaÂzÏenõÂ paliva.

(3) PrÏed zahaÂjenõÂm fyzikaÂlnõÂho spousÏteÏnõÂ drzÏitel
povolenõÂ proveÏrÏõÂ existenci a spraÂvnost naÂsledujõÂcõÂ do-
kumentace:

a) etapovyÂ program fyzikaÂlnõÂho spousÏteÏnõÂ a dõÂlcÏõÂ
programy jednotlivyÂch testuÊ vcÏetneÏ programu za-
vaÂzÏenõÂ paliva, jejichzÏ obsah je v souladu s § 9,

b) limity a podmõÂnky bezpecÏneÂho provozu,

c) provoznõÂ prÏedpisy nutneÂ pro fyzikaÂlnõÂ spousÏteÏnõÂ,
vcÏetneÏ prÏedpisu pro zajisÏteÏnõÂ jaderneÂ bezpecÏnosti
a radiacÏnõÂ ochrany prÏi manipulacõÂch s jadernyÂm
palivem, jadernyÂmi materiaÂly a radioaktivnõÂmi od-
pady,

d) vnitrÏnõÂ havarijnõÂ plaÂn,

e) doklady o splneÏnõÂ prÏedepsaneÂ kvalifikace a do-
klady o sÏkolenõÂ a poveÏrÏenõÂ zameÏstnancuÊ k cÏinnos-
tem spojenyÂm s vyÂkonem funkce, vcÏetneÏ prÏehledu
o obsazenõÂ smeÏn,

f) doklady a protokoly o vyzkousÏenõÂ a prÏipravenosti
vsÏech systeÂmuÊ a zarÏõÂzenõÂ majõÂcõÂch vliv na jadernou
bezpecÏnost a podõÂlejõÂcõÂch se na fyzikaÂlnõÂm spou-
sÏteÏnõÂ,

g) doklad o plneÏnõÂ podmõÂnek prÏedchozõÂch povolenõÂ
vydanyÂch UÂ rÏadem,

h) program zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti pro danou etapu,

i) souhrnnyÂ doklad o vyÂsledcõÂch kontroly prÏiprave-
nosti jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a jeho personaÂlu k fyzi-
kaÂlnõÂmu spousÏteÏnõÂ.

§ 12

ZahaÂjenõÂ energetickeÂho spousÏteÏnõÂ

(1) PrÏed zahaÂjenõÂm energetickeÂho spousÏteÏnõÂ se
provede a dokladuje kontrola prÏipravenosti. Kontrolu
prÏipravenosti jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ k energetickeÂmu
spousÏteÏnõÂ provaÂdõÂ drzÏitel povolenõÂ tak, aby proveÏrÏil:

a) zda jsou ukoncÏeny vesÏkereÂ praÂce a zkousÏky fyzi-
kaÂlnõÂho spousÏteÏnõÂ,

b) zda jsou splneÏna vsÏechna kriteÂria uÂspeÏsÏnosti fyzi-
kaÂlnõÂho spousÏteÏnõÂ v souladu se schvaÂlenyÂmi pro-
gramy,

c) prÏipravenost zarÏõÂzenõÂ uvedenyÂch ve zvlaÂsÏtnõÂm
prÏedpise1) k zahaÂjenõÂ energetickeÂho spousÏteÏnõÂ
v souladu s programy etapy,

d) prÏipravenost personaÂlu k zahaÂjenõÂ energetickeÂho
spousÏteÏnõÂ v souladu s programy etapy,

e) existenci a spraÂvnost dokumentace uvedeneÂ v od-
stavci 3.

(2) Po provedeneÂ kontrole podle odstavce 1 vy-
pracuje drzÏitel povolenõÂ souhrnnyÂ doklad o vyÂsledcõÂch
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kontroly, kteryÂ je soucÏaÂstõÂ pruÊ kazu prÏipravenosti za-
rÏõÂzenõÂ a personaÂlu k zahaÂjenõÂ energetickeÂho spousÏteÏnõÂ.

(3) PrÏed zahaÂjenõÂm energetickeÂho spousÏteÏnõÂ drzÏi-
tel povolenõÂ proveÏrÏõÂ existenci a spraÂvnost naÂsledujõÂcõÂ
dokumentace:

a) etapovyÂ program energetickeÂho spousÏteÏnõÂ a dõÂlcÏõÂ
programy energetickeÂho spousÏteÏnõÂ, jejichzÏ obsah
je v souladu s § 9 teÂto vyhlaÂsÏky,

b) limity a podmõÂnky bezpecÏneÂho provozu,

c) kompletnõÂ soubor provoznõÂch prÏedpisuÊ nezbyt-
nyÂch k provedenõÂ energetickeÂho spousÏteÏnõÂ odpo-
võÂdajõÂcõÂ skutecÏneÂmu provedenõÂ stavby,

d) vnitrÏnõÂ havarijnõÂ plaÂn,

e) doklady o splneÏnõÂ prÏedepsaneÂ kvalifikace a do-
klady o sÏkolenõÂ a poveÏrÏenõÂ zameÏstnancuÊ k cÏinnos-
tem spojenyÂm s vyÂkonem funkce, vcÏetneÏ prÏehledu
o obsazenõÂ smeÏn,

f) doklady a protokoly o vyzkousÏenõÂ a prÏipravenosti
vsÏech systeÂmuÊ a zarÏõÂzenõÂ majõÂcõÂch vliv na jadernou
bezpecÏnost a podõÂlejõÂcõÂch se na energetickeÂm
spousÏteÏnõÂ,

g) doklad o plneÏnõÂ podmõÂnek prÏedchozõÂch povolenõÂ
vydanyÂch UÂ rÏadem,

h) program zabezpecÏenõÂ jakosti pro danou etapu,

i) protokoly o provedenõÂ etapy fyzikaÂlnõÂho spou-
sÏteÏnõÂ a splneÏnõÂ kriteÂriõÂ uÂspeÏsÏnosti,

j) souhrnnyÂ doklad o vyÂsledcõÂch kontroly prÏiprave-
nosti jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a jeho personaÂlu k energe-
tickeÂmu spousÏteÏnõÂ.

§ 13

ZahaÂjenõÂ zkusÏebnõÂho provozu

(1) PrÏed zahaÂjenõÂm zkusÏebnõÂho provozu se pro-
vede a dokladuje kontrola prÏipravenosti. Kontrolu prÏi-
pravenosti jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ ke zkusÏebnõÂmu provozu
provaÂdõÂ drzÏitel povolenõÂ tak, aby proveÏrÏil:

a) zda jsou ukoncÏeny vesÏkereÂ praÂce a zkousÏky ener-
getickeÂho spousÏteÏnõÂ,

b) zda jsou splneÏna vsÏechna kriteÂria uÂspeÏsÏnosti ener-
getickeÂho spousÏteÏnõÂ v souladu se schvaÂlenyÂmi pro-
gramy,

c) prÏipravenost zarÏõÂzenõÂ uvedenyÂch ve zvlaÂsÏtnõÂm
prÏedpise1) a personaÂlu k zahaÂjenõÂ zkusÏebnõÂho pro-
vozu podle stanoveneÂho programu,

d) existenci a spraÂvnost dokumentace uvedeneÂ v od-
stavci 3.

(2) Po provedeneÂ kontrole vypracuje drzÏitel po-
volenõÂ souhrnnyÂ doklad o vyÂsledcõÂch kontroly, kteryÂ je
soucÏaÂstõÂ pruÊ kazu prÏipravenosti zarÏõÂzenõÂ a personaÂlu
k zahaÂjenõÂ zkusÏebnõÂho provozu.

(3) K zahaÂjenõÂ zkusÏebnõÂho provozu drzÏitel povo-
lenõÂ proveÏrÏõÂ existenci a spraÂvnost naÂsledujõÂcõÂ dokumen-
tace:

a) harmonogram a program zkusÏebnõÂho provozu,

b) limity a podmõÂnky bezpecÏneÂho provozu,

c) kompletnõÂ soubor provoznõÂch prÏedpisuÊ odpovõÂda-
jõÂcõÂ skutecÏneÂmu provedenõÂ stavby,

d) vnitrÏnõÂ havarijnõÂ plaÂn,

e) doklady o splneÏnõÂ prÏedepsaneÂ kvalifikace a do-
klady o sÏkolenõÂ a poveÏrÏenõÂ zameÏstnancuÊ k cÏinnos-
tem spojenyÂm s vyÂkonem funkce, vcÏetneÏ prÏehledu
o obsazenõÂ smeÏn,

f) doklady a protokoly o vyzkousÏenõÂ a prÏipravenosti
vsÏech vybranyÂch zarÏõÂzenõÂ, zejmeÂna systeÂmuÊ majõÂ-
cõÂch vliv na jadernou bezpecÏnost uvedenyÂch ve
zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpise,1)

g) doklad o plneÏnõÂ podmõÂnek prÏedchozõÂch povolenõÂ
vydanyÂch UÂ rÏadem,

h) program provoznõÂch kontrol a prÏõÂslusÏneÂ programy
zajisÏteÏnõÂ jakosti uvedeneÂ ve zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpise,1)

i) soupis realizovanyÂch zmeÏn oproti schvaÂleneÂmu
projektu v pruÊ beÏhu prÏedchozõÂch etap spousÏteÏnõÂ
souvisejõÂcõÂch s jadernou bezpecÏnostõÂ a radiacÏnõÂ
ochranou,

j) protokoly o provedenõÂ etapy energetickeÂho spou-
sÏteÏnõÂ a splneÏnõÂ kriteÂriõÂ uÂspeÏsÏnosti,

k) doklad o plneÏnõÂ podmõÂnek prÏedchozõÂch povolenõÂ
vydanyÂch UÂ rÏadem,

l) souhrnnyÂ doklad o vyÂsledcõÂch kontroly prÏiprave-
nosti jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a jeho personaÂlu ke zku-
sÏebnõÂmu provozu.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

TECHNICKEÂ A ORGANIZACÏ NIÂ PODMIÂNKY

BEZPECÏ NEÂ HO PROVOZU JADERNEÂ HO

ZARÏ IÂZENIÂ

§ 14

ZaÂsady provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ

(1) Provoz jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ se realizuje podle
harmonogramu provozu, v neÏmzÏ jsou uvedena i jeho
plaÂnovanaÂ odstavenõÂ. Harmonogram provozu se prÏe-
daÂvaÂ pravidelneÏ jednou rocÏneÏ UÂ rÏadu, prÏicÏemzÏ prÏõÂpadneÂ
zmeÏny harmonogramu se prÏedaÂvajõÂ nejpozdeÏji do de-
seti dnuÊ po provedeneÂ uÂpraveÏ nebo zmeÏneÏ.

(2) Provoz jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ se realizuje podle
provoznõÂch prÏedpisuÊ a v souladu s limity a podmõÂnkami
bezpecÏneÂho provozu. ProvoznõÂ prÏedpisy, limity a pod-
mõÂnky bezpecÏneÂho provozu a jejich zmeÏny zpracovaÂvaÂ
drzÏitel povolenõÂ. ProvoznõÂ prÏedpisy se zpracovaÂvajõÂ
pro rezÏimy normaÂlnõÂho provozu i pro havarijnõÂ situace.
DrzÏitel povolenõÂ prÏehodnocuje a upravuje provoznõÂ
prÏedpisy podle dosazÏeneÂ uÂrovneÏ veÏdy a techniky
a s uplatneÏnõÂm zkusÏenostõÂ a praxe z provozu.
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(3) Kontrola odstaveneÂho reaktoru s palivovyÂmi
soubory v aktivnõÂ zoÂneÏ reaktoru vcÏetneÏ obdobõÂ pro
zavaÂzÏenõÂ a vyÂmeÏnu palivovyÂch souboruÊ se provaÂdõÂ ne-
prÏetrzÏiteÏ, zejmeÂna z hlediska podkriticÏnosti aktivnõÂ
zoÂny a odvodu tepla z aktivnõÂ zoÂny jaderneÂho reak-
toru.

(4) PrÏi provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ, jehozÏ soucÏaÂstõÂ
je jadernyÂ reaktor, drzÏitel povolenõÂ zajisÏt'uje, aby:

a) byla vzÏdy znaÂma uÂcÏinnost vyÂkonnyÂch prvkuÊ sys-
teÂmu rÏõÂzenõÂ a ochrany jaderneÂho reaktoru, kom-
penzacÏnõÂch prvkuÊ , havarijnõÂ ochrany a uÂcÏinnost
kapalneÂho absorbaÂtoru,

b) aktuaÂlnõÂ uÂcÏinnost vyÂkonnyÂch prvkuÊ systeÂmu rÏõÂ-
zenõÂ a ochrany jaderneÂho reaktoru zarucÏovala
s dostatecÏnou rezervou odstavenõÂ jaderneÂho reak-
toru a jeho udrzÏenõÂ v podkritickeÂm stavu,

c) byla vzÏdy znaÂma maximaÂlnõÂ zaÂsoba reaktivity ak-
tivnõÂ zoÂny a aby tato byla kompenzovaÂna vyÂkon-
nyÂmi prvky systeÂmu ochrany a rÏõÂzenõÂ,

d) byla vzÏdy zajisÏteÏna teplotnõÂ rezerva do krize varu
v rozsahu schvaÂleneÂm limity a podmõÂnkami bez-
pecÏneÂho provozu,

e) rychlost zavaÂdeÏnõÂ kladneÂ reaktivity byla takovaÂ,
aby vyÂkon odpovõÂdajõÂcõÂ kontrolovaneÂ uÂrovni byl
dosahovaÂn s periodou veÏtsÏõÂ nezÏ stanovenou v limi-
tech a podmõÂnkaÂch tak, aby nedosÏlo ke kriticÏnosti
na okamzÏityÂch neutronech,

f) prÏi provozu reaktoru na vyÂkonu nedosÏlo k odpo-
jenõÂ võÂce nezÏ jednoho kanaÂlu havarijnõÂ ochrany
(vyÂkonu nebo rychlosti zmeÏny vyÂkonu) nebo
k odpojenõÂ jednotlivyÂch vyÂkonnyÂch mechanismuÊ
systeÂmu ochrany a rÏõÂzenõÂ, a to ani za uÂcÏelem kon-
troly, vyÂmeÏny nebo opravy, pokud zbyÂvajõÂcõÂ pocÏet
vyÂkonnyÂch prvkuÊ systeÂmu ochrany a rÏõÂzenõÂ neza-
jisÏt'uje splneÏnõÂ pozÏadavkuÊ stanovenyÂch zvlaÂsÏtnõÂm
prÏedpisem.

(5) DaÂle drzÏitel povolenõÂ zajisÏt'uje:

a) pravidelneÂ prÏehodnocovaÂnõÂ a potrÏebneÂ uÂpravy
provoznõÂch prÏedpisuÊ a zarÏõÂzenõÂ s uvaÂzÏenõÂm dosa-
zÏeneÂ uÂrovneÏ veÏdy a techniky a uplatneÏnõÂm zkusÏe-
nostõÂ z prÏedchozõÂho provozu,

b) aby na rÏõÂdicõÂm pracovisÏti byl k dispozici alesponÏ
jeden uÂplnyÂ a aktualizovanyÂ soubor provoznõÂch
prÏedpisuÊ ,

c) neprodleneÂ prÏedaÂnõÂ informace UÂ rÏadu o vzniku si-
tuacõÂ nebezpecÏnyÂch z hlediska jaderneÂ bezpecÏ-
nosti, vcÏetneÏ odstavenõÂ reaktoruÊ puÊ sobenõÂm hava-
rijnõÂch ochran v prÏõÂpadeÏ jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ s jader-
nyÂm reaktorem,

d) pravidelneÂ hodnocenõÂ provozu a rozbory vznik-
lyÂch poruch a prÏedaÂvaÂnõÂ zpraÂv o teÏchto rozbo-
rech UÂ rÏadu alesponÏ jednou meÏsõÂcÏneÏ spolu s naÂvrhy
na potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ a informacõÂ o stavu plneÏnõÂ
teÏchto opatrÏenõÂ.

§ 15

UÂ drzÏba, zkousÏky a kontroly

(1) UÂ drzÏba, zkousÏky a kontroly vesÏkeryÂch systeÂ-
muÊ a zarÏõÂzenõÂ duÊ lezÏityÂch z hlediska jaderneÂ bezpecÏ-
nosti se provaÂdõÂ podle provoznõÂch prÏedpisuÊ , postupuÊ
a programuÊ a majõÂ takovou technickou uÂrovenÏ a cÏet-
nost, aby bylo zajisÏteÏno, zÏe spolehlivost a funkce
teÏchto systeÂmuÊ a zarÏõÂzenõÂ je v souladu se zvlaÂsÏtnõÂm
prÏedpisem a s projektem a zÏe vesÏkereÂ cÏinnosti probõÂhajõÂ
v souladu s limity a podmõÂnkami bezpecÏneÂho provozu.

(2) Po provedeneÂ uÂdrzÏbeÏ nebo kontrole musõÂ byÂt
zarÏõÂzenõÂ nebo systeÂm duÊ lezÏityÂ z hlediska jaderneÂ bez-
pecÏnosti prÏed opeÏtovnyÂm uvedenõÂm do provozu vy-
zkousÏen podle prÏedem stanoveneÂho programu a prove-
den odpovõÂdajõÂcõÂ zaÂpis v provoznõÂch zaÂznamech.

(3) Programy a postupy uÂdrzÏby, provoznõÂch kon-
trol a zkousÏek zpracovaÂvaÂ drzÏitel povolenõÂ v souladu se
zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem.1)

§ 16

Opravy

(1) Opravy zarÏõÂzenõÂ nebo systeÂmuÊ majõÂcõÂch vliv
na jadernou bezpecÏnost se provaÂdeÏjõÂ za prÏijetõÂ tako-
vyÂch opatrÏenõÂ, kteraÂ zajistõÂ, aby uÂrovenÏ jaderneÂ bez-
pecÏnosti jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebyla opravou snõÂzÏena
pod uÂrovenÏ stanovenou zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem a limity
a podmõÂnkami bezpecÏneÂho provozu.

(2) Po ukoncÏenõÂ opravy se provaÂdõÂ podle stanove-
neÂho programu zkousÏka, zda zarÏõÂzenõÂ nebo systeÂm je
schopen plnit spolehliveÏ svoji funkci.

§ 17

ZahaÂjenõÂ provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ

(1) PrÏed zahaÂjenõÂm provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ
provede drzÏitel povolenõÂ kontrolu prÏipravenosti jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ k provozu tak, aby proveÏrÏil a dolozÏil:

a) zda jsou ukoncÏeny vesÏkereÂ praÂce a zkousÏky vsÏech
etap uvaÂdeÏnõÂ do provozu,

b) zda jsou splneÏna vsÏechna kriteÂria uÂspeÏsÏnosti prÏed-
chozõÂch etap uvaÂdeÏnõÂ do provozu v souladu se
schvaÂlenyÂmi programy,

c) prÏipravenost zarÏõÂzenõÂ a personaÂlu k provozu a pro-
tokoly o provedenõÂ kvalifikacÏnõÂch zkousÏek pra-
covnõÂkuÊ ,

d) existenci a spraÂvnost dokumentace uvedeneÂ v od-
stavci 3.

(2) Po provedeneÂ kontrole vypracuje drzÏitel po-
volenõÂ souhrnnyÂ doklad o vyÂsledcõÂch kontroly, kteryÂ je
soucÏaÂstõÂ pruÊ kazu prÏipravenosti zarÏõÂzenõÂ a personaÂlu
k zahaÂjenõÂ provozu.
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(3) K zahaÂjenõÂ provozu drzÏitel povolenõÂ proveÏrÏõÂ
existenci a spraÂvnost naÂsledujõÂcõÂ dokumentace:

a) dokumentace podle § 13 odst. 3 põÂsm. b), c), d), e),
f), h), i),

b) zpraÂva o vyÂsledcõÂch zkusÏebnõÂho provozu,

c) doklad o splneÏnõÂ podmõÂnek a pozÏadavkuÊ prÏedcho-
zõÂch povolenõÂ vydanyÂch UÂ rÏadem,

d) rocÏnõÂ harmonogram provozu,

e) souhrnnyÂ doklad o vyÂsledcõÂch kontroly prÏiprave-
nosti jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a jeho personaÂlu k pro-
vozu.

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

OPEÏ TOVNEÂ UVEDENIÂ JADERNEÂ HO

REAKTORU DO KRITICKEÂ HO STAVU

PO VYÂ MEÏ NEÏ JADERNEÂ HO PALIVA

§ 18

ZaÂsady opeÏtovneÂho uvedenõÂ jaderneÂho reaktoru do
kritickeÂho stavu po vyÂmeÏneÏ jaderneÂho paliva

(1) OpeÏtovneÂ uvedenõÂ jaderneÂho reaktoru do kri-
tickeÂho stavu po vyÂmeÏneÏ jaderneÂho paliva lze zahaÂjit,
jestlizÏe vsÏechna zarÏõÂzenõÂ a systeÂmy nutneÂ pro provoz
jsou ve funkceschopneÂm stavu pro zajisÏteÏnõÂ spolehli-
veÂho a bezpecÏneÂho provozu v souladu s projektem,
s prÏedprovoznõÂ bezpecÏnostnõÂ zpraÂvou, limity a pod-
mõÂnkami bezpecÏneÂho provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ
a zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem.

(2) PrÏed opeÏtovnyÂm uvedenõÂm reaktoru do kritic-
keÂho stavu se provede a dokladuje kontrola prÏiprave-
nosti. Kontrolu prÏipravenosti k opeÏtovneÂmu uvedenõÂ
reaktoru do kritickeÂho stavu po vyÂmeÏneÏ jaderneÂho pa-
liva provaÂdõÂ drzÏitel povolenõÂ tak, aby proveÏrÏil:

a) zda jsou ukoncÏeny vesÏkereÂ praÂce a zkousÏky vzta-
hujõÂcõÂ se k vyÂmeÏneÏ paliva a odpovõÂdajõÂcõÂm cÏaÂstem
programu provoznõÂch kontrol,

b) zda jsou splneÏna kriteÂria uÂspeÏsÏnosti vztahujõÂcõÂ se
k cÏinnostem podle põÂsmene a),

c) prÏipravenost zarÏõÂzenõÂ a personaÂlu k opeÏtovneÂmu
uvedenõÂ jaderneÂho reaktoru do kritickeÂho stavu
a k dalsÏõÂmu provozu.

§ 19

Dokumentace pro povolenõÂ k opeÏtovneÂmu uvedenõÂ
jaderneÂho reaktoru do kritickeÂho stavu po vyÂmeÏneÏ

jaderneÂho paliva a postup prÏi jejõÂm prÏedklaÂdaÂnõÂ
a posuzovaÂnõÂ

(1) K zÏaÂdosti k opeÏtovneÂmu uvedenõÂ jaderneÂho
zarÏõÂzenõÂ do kritickeÂho stavu po vyÂmeÏneÏ jaderneÂho pa-
liva drzÏitel povolenõÂ prÏedklaÂdaÂ:

a) neutronoveÏ-fyzikaÂlnõÂ charakteristiky aktivnõÂ zoÂny
reaktoru,

b) pruÊ kazy o prÏipravenosti zarÏõÂzenõÂ a personaÂlu
k opeÏtovneÂmu uvedenõÂ jaderneÂho reaktoru do kri-
tickeÂho stavu, k nimzÏ patrÏõÂ:

± dodatky a doplnÏ ky bezpecÏnostnõÂ zpraÂvy obsa-
hujõÂcõÂ zmeÏny provedeneÂ v prÏedchaÂzejõÂcõÂm ob-
dobõÂ,

± prohlaÂsÏenõÂ o aktualizaci limituÊ a podmõÂnek bez-
pecÏneÂho provozu a kompletnõÂho souboru pro-
voznõÂch prÏedpisuÊ provedeneÂ na zaÂkladeÏ uÂprav
v prÏedchozõÂm obdobõÂ,

± doklady a protokoly o vyzkousÏenõÂ a prÏiprave-
nosti vsÏech vybranyÂch zarÏõÂzenõÂ,

± doklady a protokoly o vyÂsledcõÂch provoznõÂch
kontrol a splneÏnõÂ kriteÂriõÂ prÏijatelnosti,

± souhrnnyÂ doklad o vyÂsledcõÂch kontroly prÏipra-
venosti jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a jeho personaÂlu
k dalsÏõÂmu provozu,

c) harmonogram dalsÏõÂho provozu vcÏetneÏ programu
uvaÂdeÏnõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ do opeÏtovneÂho pro-
vozu a programuÊ fyzikaÂlnõÂho a energetickeÂho
spousÏteÏnõÂ v nezbytneÂm rozsahu.

(2) DrzÏitel povolenõÂ prÏedklaÂdaÂ dokumentaci po-
dle odstavce 1 põÂsm. a) a c) postupneÏ, nejmeÂneÏ vsÏak
jeden meÏsõÂc prÏed podaÂnõÂm zÏaÂdosti o povolenõÂ podle
§ 9 odst. 1 põÂsm. e) zaÂkona. OstatnõÂ dokumentace je
soucÏaÂstõÂ zÏaÂdosti.

§ 20

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

PrÏedseda:

Ing. SÏ tuller v. r.
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107

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 28. cÏervna 1996 byla v Praze podepsaÂna ObchodnõÂ dohoda
mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Malajsie.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku XV dnem 27. uÂnora 1998 a tõÂmto dnem pozbyla
platnosti ve vztazõÂch mezi CÏ eskou republikou a MalajsiõÂ ObchodnõÂ dohoda mezi CÏ eskoslovenskou socialistickou
republikou a MalajsiõÂ ze dne 20. listopadu 1972, vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 130/1973 Sb.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze
nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu pruÊ myslu a obchodu.

OBCHODNIÂ DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Malajsie

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda Malajsie (daÂle na-
zyÂvaneÂ ¹SmluvnõÂ stranyª),

prÏejõÂce si rozvoj a posõÂlenõÂ obchodnõÂch a hospodaÂrÏ-
skyÂch vztahuÊ mezi obeÏma staÂty na zaÂkladeÏ rovnosti
a vzaÂjemneÂ vyÂhodnosti,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek I

SmluvnõÂ strany budou prÏijõÂmat v souladu s praÂv-
nõÂm rÏaÂdem a postupy platnyÂmi v jejich prÏõÂslusÏnyÂch
staÂtech vhodnaÂ opatrÏenõÂ pro usnadneÏnõÂ, posõÂlenõÂ a diver-
zifikaci obchodu mezi obeÏma staÂty.

CÏ laÂ nek II

SmluvnõÂ strany budou podporovat prÏõÂslusÏneÂ pod-
niky a organizace obou staÂtuÊ a poskytovat jim potrÏeb-
nou pomoc prÏi proveÏrÏovaÂnõÂ mozÏnostõÂ kraÂtkodobyÂch
a dlouhodobyÂch ujednaÂnõÂ v obchodeÏ a, jestlizÏe to bude
vhodneÂ, v uzavõÂraÂnõÂ takovyÂch ujednaÂnõÂ, kteraÂ k tomu
mohou byÂt vzaÂjemneÏ dohodnuta.

CÏ laÂ nek III

KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana poskytne teÂ druheÂ dolozÏku
nejvysÏsÏõÂch vyÂhod ve vsÏech zaÂlezÏitostech, ktereÂ se tyÂkajõÂ
cel a zahranicÏneÏobchodnõÂch formalit v souvislosti s do-
vozem a/nebo vyÂvozem vyÂrobkuÊ , v souladu s ustano-
venõÂmi GATT.

UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se nebudou vztahovat
na vyÂhody, uÂlevy a vyÂjimky, ktereÂ kteraÂkoliv ze Smluv-
nõÂch stran poskytla nebo poskytne:

a) prÏilehlyÂm a sousednõÂm staÂtuÊ m za uÂcÏelem usnad-
neÏnõÂ pohranicÏnõÂho styku;

b) staÂtuÊ m, ktereÂ jsou cÏleny celnõÂ unie nebo oblasti
volneÂho obchodu, jichzÏ je nebo bude kteraÂkoliv
ze SmluvnõÂch stran cÏlenem;

c) jako duÊ sledek uÂcÏasti v mnohostrannyÂch ujednaÂ-
nõÂch smeÏrÏujõÂcõÂch k ekonomickeÂ integraci.

CÏ laÂ nek IV

UstanovenõÂ teÂto dohody se nebudou vztahovat na
vyÂhody, uÂlevy a vyÂjimky, ktereÂ kteraÂkoliv ze Smluv-
nõÂch stran poskytla nebo poskytne v duÊ sledku ujednaÂnõÂ
o baÂrtroveÂm obchodeÏ s trÏetõÂmi staÂty.

CÏ laÂ nek V

Za uÂcÏelem dalsÏõÂho rozvoje obchodu mezi obeÏma
staÂty SmluvnõÂ strany budou usnadnÏ ovat uÂcÏast druheÂ
strany prÏi obchodnõÂch veletrzõÂch, ktereÂ se budou konat
v ktereÂmkoliv ze staÂtuÊ , a prÏi porÏaÂdaÂnõÂ vyÂstav ktereÂho-
koliv staÂtu na uÂzemõÂ staÂtu druheÂho za podmõÂnek do-
hodnutyÂch mezi jejich prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady.

CÏ laÂ nek VI

KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana osvobodõÂ v souladu se svyÂm
platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem naÂsledujõÂcõÂ prÏedmeÏty druheÂ
SmluvnõÂ strany od cel nebo jakyÂchkoliv obdobnyÂch
poplatkuÊ :

a) zbozÏõÂ a materiaÂly pro veletrhy a vyÂstavy, ktereÂ
nejsou urcÏeny pro prodej;

b) vzorek zbozÏõÂ vhodnyÂ jen k tomuto uÂcÏelu a bez
obchodnõÂ hodnoty.

CÏ laÂ nek VII

SmluvnõÂ strany budou v souladu s jejich platnyÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem usilovat o usnadneÏnõÂ tranzitnõÂ prÏepravy
obchodnõÂho zbozÏõÂ prostrÏednictvõÂm teÂto dohody a do-
hodly se:

a) usnadnÏ ovat volnyÂ tranzit zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂho
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z ktereÂhokoliv ze staÂtuÊ SmluvnõÂch stran a urcÏeneÂho
pro staÂt trÏetõÂ strany;

b) usnadnÏ ovat volnyÂ tranzit zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂho ze
staÂtu trÏetõÂ strany a urcÏeneÂho pro staÂt ktereÂkoliv ze
SmluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek VIII

VsÏechny platby vznikleÂ na zaÂkladeÏ obchodnõÂch
ujednaÂnõÂ uzavrÏenyÂch ve shodeÏ s touto dohodou budou
mezi obeÏma staÂty provaÂdeÏny ve volneÏ smeÏnitelnyÂch
meÏnaÂch v souladu s devizovyÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm plat-
nyÂm v obou staÂtech.

CÏ laÂ nek IX

S podmõÂnkou, zÏe takovaÂ opatrÏenõÂ nebudou uplat-
nÏ ovaÂna sveÂvolnyÂm nebo diskriminujõÂcõÂm zpuÊ sobem,
ustanovenõÂ teÂto dohody neomezõÂ praÂva ktereÂkoliv
SmluvnõÂ strany prÏijõÂmat a provaÂdeÏt opatrÏenõÂ:

a) z duÊ voduÊ verÏejneÂho zdravõÂ, moraÂlky, porÏaÂdku
a bezpecÏnosti;

b) na ochranu rostlin a zvõÂrÏat proti nemocem a sÏkuÊ d-
cuÊ m;

c) na ochranu sveÂ vneÏjsÏõÂ financÏnõÂ pozice a platebnõÂ
bilance;

d) na ochranu naÂrodnõÂho umeÏleckeÂho, historickeÂho
nebo archeologickeÂho bohatstvõÂ.

CÏ laÂ nek X

JakyÂkoliv spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout vyÂkladem
teÂto dohody, bude rÏesÏen diplomatickou cestou.

CÏ laÂ nek XI

SmluvnõÂ strany se dohodly ustavit SmõÂsÏenyÂ ob-
chodnõÂ vyÂbor slozÏenyÂ z prÏedstaviteluÊ jejich prÏõÂslusÏnyÂch
uÂrÏaduÊ . SlozÏenõÂ SmõÂsÏeneÂho obchodnõÂho vyÂboru bude na
patrÏicÏneÂ uÂrovni dohodnuto mezi prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady.
SmõÂsÏenyÂ obchodnõÂ vyÂbor bude projednaÂvat opatrÏenõÂ
k rozvoji prÏõÂmeÂho obchodu mezi obeÏma staÂty a otaÂzky,
ktereÂ mohou vyvstat v souvislosti s provaÂdeÏnõÂm teÂto
dohody. SmõÂsÏenyÂ obchodnõÂ vyÂbor bude rovneÏzÏ prÏijõÂ-
mat potrÏebneÂ naÂvrhy smeÏrÏujõÂcõÂ k dosazÏenõÂ cõÂluÊ teÂto do-
hody a bude se strÏõÂdaveÏ schaÂzet v CÏ eskeÂ republice
a Malajsii v dobeÏ, kteraÂ bude stanovena vzaÂjemnou do-
hodou.

CÏ laÂ nek XII

SmluvnõÂ strany se dohodly poveÏrÏit Ministerstvo
pruÊ myslu a obchodu za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky a Minis-
terstvo mezinaÂrodnõÂho obchodu a pruÊ myslu za vlaÂdu
Malajsie jako orgaÂny prÏõÂslusÏneÂ pro koordinaci a provaÂ-
deÏnõÂ teÂto dohody.

CÏ laÂ nek XIII

Kdykoliv v raÂmci doby platnosti teÂto dohody
kteraÂkoliv SmluvnõÂ strana muÊ zÏe põÂsemnou formou na-
vrhnout jejõÂ doplneÏnõÂ a druhaÂ SmluvnõÂ strana odpovõÂ
beÏhem trÏõÂ meÏsõÂcuÊ po obdrzÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ. JakaÂ-
koliv zmeÏna nebo uÂprava teÂto dohody bude uskutecÏ-
neÏna bez porusÏenõÂ praÂv a zaÂvazkuÊ vzniklyÂch z teÂto do-
hody prÏed datem takoveÂ zmeÏny nebo uÂpravy, a to azÏ
do doby, kdy takovaÂ praÂva a zaÂvazky budou plneÏ
uplatneÏny.

CÏ laÂ nek XIV

UstanovenõÂ teÂto dohody budou uplatnÏ ovaÂna i po
ukoncÏenõÂ jejõÂ platnosti na kontrakty uzavrÏeneÂ v dobeÏ
platnosti teÂto dohody, ktereÂ vsÏak nebyly plneÏ splneÏny
k datu ukoncÏenõÂ platnosti teÂto dohody.

CÏ laÂ nek XV

KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana oznaÂmõÂ diplomatickou ces-
tou druheÂ SmluvnõÂ straneÏ splneÏnõÂ vnitrostaÂtnõÂch pozÏa-
davkuÊ pro vstup teÂto dohody v platnost. Dohoda
vstoupõÂ v platnost dnem dorucÏenõÂ pozdeÏjsÏõÂ z obou noÂt.

Dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu trÏõÂ let a jejõÂ
platnost se bude automaticky prodluzÏovat o dalsÏõÂ rok
a daÂle kazÏdorocÏneÏ, pokud sÏest meÏsõÂcuÊ prÏed uplynutõÂm
jejõÂ platnosti jedna SmluvnõÂ strana põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ
druheÂ SmluvnõÂ straneÏ ukoncÏenõÂ platnosti dohody.

Dnem vstupu teÂto dohody v platnost bude ukon-
cÏena platnost ObchodnõÂ dohody mezi CÏ eskosloven-
skou socialistickou republikou a MalajsiõÂ ze dne
20. listopadu 1972 ve vztazõÂch mezi CÏ eskou republi-
kou a MalajsiõÂ.

DaÂno v Praze dne 28. cÏervna 1996 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v cÏeskeÂm jazyce, jazyce
Bahasa Malaysia a anglickeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ vsÏechna
zneÏnõÂ jsou stejneÏ autentickaÂ. V prÏõÂpadeÏ nesouladu mezi
vyÂkladem textuÊ teÂto dohody je rozhodujõÂcõÂ anglickyÂ
text.

Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: Malajsie:

Ing. VladimõÂr DlouhyÂ, CSc. v. r. Rafidah Aziz v. r.
ministr pruÊ myslu a obchodu ministryneÏ obchodu a pruÊ myslu
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